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»Det er et flot tilbud,« sagde Sophie, kun en lille smule ærgerlig over, at hun var nødt til at afslå det. En dag ville hun besøge New York. »Men jeg kan ikke se, hvordan jeg skulle kunne tage afsted lige nu.«

Angela skar ansigt. »Jeg er med på, at det er med kort varsel. Jeg kunne næsten slå Mel ihjel for at brække benet.«

»Jeg tror ikke, hun gjorde det med vilje,« sagde Sophie blidt.

»Men det passer pissedårligt, og selv om folk er ved at falde over hinanden for at overtage hendes plads i New York i seks måneder, så er du min bedste madskribent. Du ville være fantastisk.«

»Det er pænt af dig, Angela …«

»Pænt?« Angela løftede et af sine skræmmende skarpt plukkede øjenbryn. »Jeg er ikke spor pæn. Jeg siger min ærlige mening. Du er en fremragende skribent, og jeg ville ønske …« hun rystede på hovedet, »og du kan lige vove på at gentage det her, men jeg ville ønske, du ville kaste dig ud i det.«

»Og du er desperat,« drillede Sophie.

»Ja, det er en del af det,« Angela lagde pennen fra sig med et selvironisk grin, »men overvej det i det mindste. Det er en storslået chance. Udvekslingsstillinger dukker kun sjældent op, og hvis jeg ikke havde tvillingerne, ville jeg selv være taget afsted uden at blinke.«

»Hvad med Ella? Hun ville elske at tage derover,« foreslog Sophie.

Angela lagde hovedet på skrå. »Hun er ung og opfører sig som et barn. Hun ville være en komplet katastrofe.«

»Måske ville hun ikke gøre det så dårligt.«

Angela løftede det andet øjenbryn. »Og jeg ved godt, hvor meget du hjælper hende. Jeg tror næppe, hun ville overleve uden dig.«

Sophie sendte hende et drillende smil. »Så duer det jo ikke, at du sender mig til New York.«

Angela smækkede sin notesblok i med et latterbrøl. »Vi skal nu nok klare os.« Smilet forsvandt igen, da Sophie rejste sig for at gå. »Jeg mener det, Sophie: Lov mig at tænke over det.«

Sophie vendte tilbage til det store kontor, hvor alle stadig talte om det forfærdelige benbrud, Mel fik, da hun sprang ned fra et bord på pubben hen imod afslutningen på hendes afskedsfest i anledning af, at hun skulle et halvt år til New York. Den slatne heliumballon med påskriften Vi vil savne dig vuggede stadig på snoren over en stol et stykke derfra. Nogen burde virkelig fjerne den, inden den amerikansktalende Brandi Baumgarten rykkede ind for at overtage Mels skrivebord. Den stakkels pige fortjente mere end de nuværende efterladenskaber af klistrede Proseccoringe og de krummer af Mels yndlingssnacks, der flød på bordpladen. Sophie greb en saks, gik hen til ballonen og klippede snoren over. Hun havde gjort ret i at afvise Angelas tilbud. Tanken om at overtage Brandis skrivebord på den anden side af Atlanten var alt for skræmmende. Og stakkels Brandi, der kom hertil. Til en fremmed by. Helt alene. Det var lige før, Sophie gøs. Måske kunne hun bage nogle kager til hende, store, søde og med masser af chokoladestykker, som velkomst, så hun kunne føle sig hjemme. Og kaffe. Amerikanere drak vanvittig meget kaffe. Måske også en lille ‘velkommen til England-pakke’. Et kort over London. En paraply. En …

»Jorden kalder Sophie. Hvordan staver man til ratatouille?«

»Undskyld. Hvad sagde du?« Hun trak ballonen ned og punkterede den med saksen.

»Godt gjort,« sagde Ella, den anden madskribent på City-Zen. »Det havde jeg også tænkt mig at gøre. Eller jeg tænkte i hvert fald på det. Og hvordan staver man til ratatouille? Jeg kan aldrig huske det.«

Sophie lirede stavemåden af sig og satte sig ved sit skrivebord over for Ella.

»Hvad ville Angela? Er du i knibe?«

Sophie rystede på hovedet, stadig lidt omtåget over tilbuddet om, at hun skulle tage over og arbejde på deres søstermagasin på Manhattan, den amerikanske udgave af CityZen. Hvis hun fortalte det til Ella, ville hun aldrig høre det til ende.

»Har du haft en god weekend?« Ella skar ansigt. »Arh, for helvede. Stavekontrollen har ændret det til ratepension. Vil du stave det for mig igen? Jeg var på det der nye franske sted i Stoke Newington. En lidt lang tur, men … for resten, hvordan var Le Gavroche i lørdags? Åh … nej, det gjorde han ikke!«

Sophie krympede sig og fremkaldte et sorgløst smil. »Desværre kom vi ikke derhen. Hans mor var syg.«

»Arh, for pokker, den kvinde er altid syg.«

»Hun kan ikke gøre for det.« protesterede Sophie og ignorerede sin indre kælling, der var fuldstændig enig. Var det forkert at ønske, at mrs. Soames kunne time sine dårlige perioder bare en smule mere belejligt? »Og denne gang var det et nødsfald. På hospitalet med blå blink. Stakkels James måtte tilbringe hele aftenen på en hospitalsgang, mens han ventede på lægernes besked.«

Ella skulede. »Du er sgu for sød. Og tilgiver pisselet. Han fortjener dig ikke.«

»Jeg ville ikke elske ham, hvis han ikke var så sød. Hvor mange mænd kender du, som sætter familien i første række?«

Ella snerpede sine glittede, pink læber sammen. Det så ud, som om hun igen havde været på plyndring i skønhedsredaktørens skab. »Det har du ret i. Greg glemte både mors dag, min fødselsdag og vores årsdag.«

Sophie havde lyst til at rulle med øjnene, men hun holdt sig i skindet. Greg kunne stort set ikke huske andet, end hvornår han igen skulle spille five-a-side-fodbold.

»Du er sådan en fremragende kok,« sagde James og lagde bestikket fra sig. Sophie nikkede, godt tilfreds med resultatet af sin Massaman karry, der var sød, krydret og veltempereret, og kartoflerne var hverken for bløde eller hårde.

De sad i hendes rummelige køkken med et tændt stearinlys mellem sig. Mandag var hendes yndlingsaften, hvor hun kunne tilberede en særlig middag, fordi hun vidste, at James havde rendt rundt og sørget for sin mor hele weekenden. Han boede hos hende tre dage om ugen og boede i Sophies lejlighed de andre fire. Sophie havde mistanke om, at mrs. Soames faktisk slet ikke havde det så dårligt, men bare godt kunne lide at have sin søn hos sig. Og hvem kunne bebrejde hende det?

»Jeg burde gifte mig med dig en dag.« Han blinkede, greb sit vinglas, roterede den rubinrøde væske i glasset og snusede anerkendende til den. Det manglede også bare; det var en rigtig god australsk merlot, hun havde skaffet på anbefaling fra vinskribenten på arbejdet, og den havde kostet en mindre formue.

»Det burde du,« svarede hun med en ubehagelig hjertebanken. Det var ikke første gang, han havde sagt noget i den stil. Og hun havde tænkt, at lørdag, på Le Gavroche, på toårsdagen for deres første date … tja, hun havde håbet …

»Hvordan var din arbejdsdag så?« Det var det dejlige ved James: Han var altid interesseret.

»Kan du huske, at jeg fortalte dig, at Mel skulle afsted fredag? Hun har brækket benet. Så nu kan hun ikke tage til New York.« Sophie tøvede og lo. »Angela tilbød mig hendes plads.«

»Hvad … at tage til New York?« James så rystet ud.

»Bare rolig. Jeg sagde nej. Jeg vil jo ikke forlade dig.«

James smilede og klappede hende på hånden. »Hvis du virkelig gerne ville afsted, ville jeg ikke holde på dig.« Han holdt inde og førte hendes hånd til sine læber. »Men jeg ville komme til at savne dig forfærdeligt, skat. Det ville være rædselsfuldt, hvis du rejste.«

Sophie rejste sig, gik hen og stillede sig bag ham og lagde armene omkring hans bryst, godt tilfreds med, at hun ikke havde givet efter for Angelas smiger. Hun ville rigtig gerne derover en dag. Måske kunne hun og James tage afsted sammen. Måske på bryllupsrejse.

James vendte sig og nussede hende i nakken. »Skal vi gå tidligt i seng? Jeg er helt færdig. Det er så hårdt at køre hjem helt fra Cornwall.«

»Jeg er nødt til at rydde op.« Sophie kastede et hurtigt blik rundt i det kaotiske køkken og ønskede, at hun ikke havde rodet så meget, og at James ikke altid var så træt, men hun kunne ikke rigtig bede ham om at hjælpe, når han lige havde kørt over tre hundrede kilometer.

Og hun kunne faktisk ikke klage. Hvor mange mennesker på hendes alder havde et køkken som det her? Eller boede i en fornem lejlighed i Kensington? Far havde insisteret. Hun kunne ikke være bekendt at sige nej. Hun elskede ham højt, men det betød ikke, at hun ville lade ham hjælpe sig med at finde et arbejde (tage en snak med en fra bestyrelsen) eller sende hende til en dyr privatskole (hun havde haft det fint i den lokale offentlige), og det føltes forkert at udnytte titlen.

Da hun havde ryddet det hele op og gik ind i det store soveværelse, sov James som en sten, og der var helt mørkt i rummet. Han glemte altid at lade en sengelampe stå tændt til hende. Hun klædte sig lydløst af, gled ned i sengen ved siden af ham og puttede sig ind til ham, men han reagerede ikke. Den stakkels fyr var helt udmattet. Langt væk. Hun smilede og strøg hans løsthængende lok væk fra panden. Han var en god mand. Tog sig af sin mor uden at mukke. Sophie lukkede øjnene. Hun var så heldig. Hvem havde brug for New York? Sent på den, vi ses derhenne. Og det er min fridag, men elsker, du er så loyal. Kx

Sophie smilede ad sms’en. Kate var endnu værre, end hun selv var, forsøgte altid at presse for meget ind i kalenderen, og hun ville vædde hvad som helst på, at Kate havde sovet hos sin kæreste, Ben, i nat, og at det var den virkelige grund til, at hun var sent på den. De var stadig i den fase, hvor lidenskaben kogte over, og de bare var nødt til at røre ved hinanden hele tiden. Sophie kunne nu ikke huske, at det havde været sådan med hende og James. Deres landing i kærligheden havde været langt mere blid og slet ikke som et spring fra en klippeskrænt. Sophie var ikke sikker på, at hun ville kunne håndtere den slags gnistrende seksuel kemi. Det var slet ikke hendes stil, og en del af hende spekulerede på, om det ikke var en lille smule egoistisk. Skulle kærlighed ikke være blid, omfavnende og varm? Noget, der voksede, når det fik næring og pleje. Men hun kunne ikke nægte, at Kates lykke og livsglæde var rørende, og når Ben med ét kneb øjnene sammen og kiggede på Kate, fik Sophie gåsehud af hans blik.

Mens hun ventede på sin cappuccino, lyttede hun til den fabriksagtige hvæsen fra espressomaskinen, der blev betjent af en af søndagspigerne, og kiggede en ekstra gang på wienerbrødet. Hun burde ikke, men det så ekstremt lækkert ud. Nul, de var alt for gode: Hun kunne på ingen måde modstå kanelbollerne.

Mens hun balancerede med en tallerken i den ene hånd og koppen i den anden og samtidig forsøgte at holde skulderen lige, så tasken ikke gled ned og ramte nogen af bordene, lykkedes det hende at sno sig frem til de ledige stole i hendes yndlingskrog i hjørnet, hvor hun havde udsigt til den travle gade.

Desværre var hendes sædvanlige bord optaget af en træt udseende kvinde med et skrigende spædbarn, der med et rasende udtryk i de store, blå øjne viftede med en plasticske ad den skål med yoghurt, hendes mor holdt i hånden lige uden for ungens rækkevidde. Sophie kunne godt se, hvorfor skålen blev uden for farezonen. Den lille pige havde allerede haft held til at tvære det meste af yoghurten ud i håret, og hendes mor forsøgte at fjerne det. Derfra, hvor Sophie stod, lignede det mest af alt en brydekamp med en blæksprutte.

Hun satte sig ved bordet ved siden af og betragtede narrestregerne med et mildt smil. Hun skulle til at vende sig væk, da den unge kvinde så op og sendte hende et olmt blik med munden snerpet vredladent sammen.

Sophie tog en alt for forhastet slurk varm kaffe, der brændte hele vejen ned i maven, chokeret over det heftige had, der næsten gav hende en følelse af at være blevet fysisk overfaldet. Hun trak vejret dybt et par gange for at få ro på. Den stakkels kvinde var sikkert topstresset og havde ikke ment det personligt. Hun klistrede et smil på læberne, tog en mere passende tår kaffe og så hen på hende i håb om, at et venligt, beroligende ansigt kunne få kvinden til at føle sig lidt bedre tilpas.

Uha, det skulle hun vist ikke regne med. I stedet så kvinden endnu mere trodsig ud, mens rynkerne samlede sig omkring hendes læber som på en indskrumpet valnød, og hun klappede vredladent babyen i ansigtet med håndbevægelser, der fløj rundt i luften som lagener, der hvirvlede i vinden.

Det var umuligt ikke at fornemme kvindens lidelser. Sophie tøvede et sekund. Hun kunne ikke ignorere den stakkels kvinde, som tydeligvis var meget ulykkelig.

»Har du det godt?« spurgte Sophie med et prøvende smil og en oplevelse af at forsøge at tale en løvinde til fornuft.

»Om jeg har det godt?« hvæsede kvinden, mens den lille pige begyndte at græde. Nu krøllede morens ansigt sammen, mens vrede og trods blev erstattet af rendyrket fortvivlelse. »Åh, Emma, skat.« Hun tog den lille pige på armen, trods klistrede fingre og det hele, knugede hende ind til sig og aede hendes ryg. »Såh, såh. Mor siger undskyld.«

Sophie mærkede et lille stik af misundelse og en lille sammentrækning i sit skød. En skønne dag …

Den lille pige klamrede sig krampagtigt til sin mor, holdt op med at græde og kastede sig pludselig med stor iver mod yoghurtskålen. Hendes mor smilede resigneret og rystede på hovedet. »Din bandit.« Hun placerede et blidt kys øverst på ungens candyflossbløde krøller, tog hende på skødet, flyttede yoghurtskålen hen foran dem og rakte hende skeen.

Med et roligt, afmålt blik – selv om det samtidig stadig var fuldt af vrede – stirrede kvinden tilbage på Sophie. »Du spurgte, om jeg havde det godt?« Hendes øjne gnistrede af tilbageholdte tårer, og hun lagde hovedet trodsigt på skrå.

»Ja, har du brug for hjælp? Det ser ud til at være hårdt arbejde.« Sophie smilede til den lille pige, som nu virkede langt mere tilfreds. »Hun er bedårende. Men jeg misunder dig nu ikke svineriet. Skal jeg hente nogle flere servietter til dig eller noget?«

»Bedårende og min,« sagde kvinden og så foruroliget ud. Hun lagde en beskyttende arm omkring den lille piges bryst.

»Ja,« sagde Sophie forsigtigt. Kvinden troede vel ikke, at hun var på barnerov eller den slags?

»Men det generer dig ikke, vel Sophie? At dele?« Kvindens tonefald var blevet træt, og hendes skuldre faldt ned, mens et smerteligt udtryk bredte sig i hendes ansigt.

Sophies smil stivnede. Noget ved kvindens tonefald antydede, at Sophie burde være helt klar over, hvad der foregik her. Hvor kendte hun hendes navn fra?

»Jeg forsøgte bare at hjælpe.« Hun fortrød nu, at hun overhovedet havde søgt øjenkontakt med kvinden.

»Dig? Hjælpe?« Kvinden lo bittert. »Jeg tror, du har hjulpet rigeligt. Du har hjulpet dig selv til at tage min mand.«

»Undskyld?« Sophies hånd stivnede midt i bevægelsen med at nippe til kaffen.

»Er du stolt af dig selv? Det rige svin med lejlighed i Kensington og fars landsted i Sussex. Jeg fandt dig på nettet. Lady Sophie Bennings-Beauchamp.«

Sophie tabte underkæben. Denne kvinde havde gjort sit hjemmearbejde. Ingen af hendes arbejdskolleger vidste besked om det her. Hun holdt sit pas langt væk fra nysgerrige øjne. Faktisk var Kate den eneste, som havde set det, og dengang havde hun været professionel nok til at holde munden lukket.

»Jeg bruger ikke …« Hun protesterede automatisk, for det plejede hun at gøre, men kvinden afbrød hende.

»Dejligt behageligt liv. Ikke så underligt, at James hellere vil bo halvdelen af tiden hos dig. Uden vasketøj over det hele. Uden barnegråd om natten.«

»James?« Sophie stivnede. Selv da hun åbnede munden, vidste hun godt, at hendes ord lød som den ondeste kliché. »Hvad har han med det her at gøre?«

»James Soames. Min mand. Han bor fire nætter i London: mandag, tirsdag, onsdag og torsdag. Fra fredag til mandag er han hjemme hos sin hustru og datter i Newbury.«

»Men han tager til Cornwall.« Sophies ben føltes blytunge, som om hun blev tynget ned i stolen. »Han er i Cornwall nu.«

»Nej, det er han ikke, din dumme gås. Han slår græs på Fantail Lane 47 i Newbury, og så skal han bygge en gynge til Emma.«
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Hendes hjerte sprang et slag over, da indikatoren med ‘spænd sikkerhedsbæltet’ begyndte at blinke. Nu var der ingen vej tilbage, hvis hun følte, at hendes lynbeslutning havde været forhastet.

Rundt omkring hende samlede folk de ejendele, de havde spredt rundt på sæderne på den syv timer lange tur, pakkede bærbare og iPads sammen, lavede æselører i bøger og foldede tæpper sammen. På den anden side af gangen kunne hun gennem vinduet se lys glimte stadig stærkere i takt med, at flyet nærmede sig jorden. Hun fik propper i ørerne og følte sig tung og fuld af indtryk.

Med et bump og et lille hop fik landingshjulene kontakt med jorden, og der lød et brøl, da motorerne satte i bakgear for at tage farten af flyet. Nu var hun her virkelig – med pungen fuld af dollars, en adresse i Brooklyn og kufferten pakket med en bekymrende smal garderobe til et halvt års brug. Havde hun overhovedet pakket en varm sweater? Handsker? Blev det ikke rigtig koldt i New York om vinteren?

Mens hun stadig overvejede sin klodsede pakning, fremtvang hun et stramt farvel til det smilende kabinepersonale og modstod fristelsen til at gribe fat i en af dem og tigge dem om at tage hende med på turen tilbage til London.

Det var bare træthed, sagde hun til sig selv, mens hun traskede gennem den rungende tunnel, og gulvet gyngede let under hendes fødder til ekkoet af rumlende kufferter fra metalvæggene.

Der var stadig så meget, hun manglede at navigere igennem – tolden, finde en taxi, møde fremmede mennesker og finde sit nye hjem. I de sidste par timer havde hun befundet sig i et næsten behageligt limbo i ingenmandsland uden at behøve at tænke på andet end at vælge, hvilken film hun skulle se, om hun ville have okse eller kylling, og hvordan man åbnede plasticindpakningen på den medfølgende bolle.

Hun greb om håndtaget på sin håndbagage, som om den på mystisk vis kunne indgyde hende et magisk mod, fulgte strømmen af rejsende, hvoraf de fleste gik målrettet med bøjet hoved, som om de var helt sikre på, hvor de skulle hen. Hun rundede et hjørne, kom ind i det enorme pasområde og kiggede straks op på det store amerikanske flag, der hang ned fra loftet. Nervøsiteten flimrede i hendes mave. Hun vidste, at alt papirarbejdet i forbindelse med hendes ophold var i orden, men hun havde hørt skrækhistorier om det amerikanske toldvæsen. Det så ikke for godt ud. Kun enkelte båse var bemandet, og køen var enorm. Mens den sneglede sig fremad, greb hun hårdere fat om sit pas og forsøgte at se uskyldig ud som en automatisk reaktion på de bevæbnede vagter med alvorlige udtryk, der antydede, at de kunne plaffe hende ned på et splitsekund uden at fortrække en mine.

Da det endelig blev hendes tur, følte hun sig udmattet, men samtidig irriteret. Flyet var landet for snart en halv time siden, hendes indre ur kørte stadig på Greenwich-tid, og hun var vant til den afslappede europæiske attitude og lemfældige kontrol. Denne langtrukne, vanvittige proces med irisskanning og fingeraftryk på et tidspunkt, hvor hun var øm i benene og følte sig udpræget svimmel, satte hendes ellers righoldige reserver af venlighed på en hård prøve. Der gik en evighed, mens den midaldrende toldbetjent granskede hendes pas med stenansigt og de grånende øjenbryn trukket sammen, men adskilt af en stribe dybe rynker. Han så på hende, derefter på hendes pas og igen på hende. Hendes mave snørede sig sammen. Svimmelheden fik hende til at svaje let fra side til side. Han undersøgte stadig passet.

»Er det her ægte?« spurgte han og spærrede øjnene op, mens han endnu en gang kiggede fra passet og op på hende.

»Lady Sophie Amelia Bennings-Beauchamp.« Det tog hende et øjeblik at vænne sig til den tunge, nasale amerikanske accent, inden hun nikkede med et smil og et skuldertræk, der skulle udtrykke: Hvad kan jeg gøre ved det?

»Har du en tiara i bagagen?« Det direkte spørgsmål indeholdt en forvirrende kombination af aggression og nysgerrighed.

En drillende djævel i hende fik hende til, helt alvorligt, at sige: »Ikke denne gang. Jeg forsøger at undlade at rejse med familiens juveler.«

»Er det sandt, ma’am? Eller jeg skulle måske sige ‘Deres Højhed’?«

»Sophie er godt nok.«

Han så målløs ud.

»Eller miss Bennings,« tilføjede hun med et smil, godt tilfreds med, at hun havde brudt hans skræmmende formelle udtryk.

»Ikke miss Bennings-Beauchamp.« Han udtalte det Bowchamp, og det fik hende til at overveje, om hun skulle forklare ham, at det i virkeligheden var Beecham, men hun besluttede sig for at lade være. Ikke på den her tid af natten.

Hun lænede sig frem og hviskede: »Jeg forsøger at rejse inkognito. Så jeg holder mig til miss Bennings. Det er lettere på den måde.«

Han nikkede og førte en finger til læberne, mens hans blik gled hen over hendes skulder og rundt i rummet. »Jeg siger ikke et ord.«

»Tak.«

»Det er en fornøjelse, lady Bennings-Bowchamp.« Han blinkede til hende og rynkede så panden. »De skal arbejde?« Øjenbrynene faldt endnu dybere ned mod øjnene. »L1-visum.«

»Far har spillet min arv op,« sagde Sophie ud af mundvigen og begyndte helt at nyde det.

»Er det rigtigt?« Han rystede sørgmodigt på hovedet. »Det var en skam, Deres Højhed.«

»Og jeg kunne ikke sælge familiens arvestykker. Så jeg var nødt til at skaffe et arbejde.«

»Det virker helt forkert.« Han gik i stå og skar en kraftig, medfølende grimasse og tilføjede så med et respektfuldt nik: »Men godt for Dem, Deres Højhed.« Der opstod en kort pause, inden han med et sæt så ud til at opdage, at han havde en rutine at følge. »Hvor skal De så bo under Deres ophold?«

Hun lirede den adresse af, hun havde lært udenad.

»Brooklyn?«

»Ja,« sagde Sophie og smilede ad hans mærkbare skuffelse. »Er der ikke dejligt?«

Han rettede sig op og løftede hagen. »Jeg er født og opvokset der, ma’am, undskyld, Deres Højhed. Brooklyn …« han krympede sig »har ændret sig meget gennem årene. Det er meget hipt nu. Ikke som i min barndom. Jeg håber, De vil kunne lide det.«

»Det er jeg sikker på, at jeg kan.«

»Må jeg spørge Dem om noget?«

»Selvfølgelig.«

»Kender De dronningen?« Håbefuld forventning glimtede i hans øjne.

Sophie rettede sig op og så sig omhyggeligt over skulderen, før hun vendte sig mod ham igen, spærrede øjnene op, som om hun ville advare ham om, at det, hun skulle til at afsløre, var tophemmeligt. Hun dæmpede stemmen. »Ja, familien tilbringer hvert år påsken på Buckingham Palace. Prins Philip er så sød og dejlig, og William og Kates børn er så nuttede. Men lad være med at sige det videre til nogen. Det er ikke meningen, at vi skal tale om det.«

Han nikkede med en hurtig hilsen, der bestod i, at han førte pegefingeren til øjenbrynet. »Min mund er lukket. Men hils hende fra mig. Mit navn er Don. Don McCready.« Han strålede. »Bare vent, til jeg fortæller min kone, Betty-Ann, at jeg har mødt dig. Hun elsker bare de royale. Hun bliver ellevild over det her.«

Neonlysene flød ud, idet taxien ræsede forbi dem; der var stadig trafikeret selv på denne tid af natten. Sophie rynkede på næsen ad den dunst af takeaway-mad, der stadig hang bag i den nedslidte taxi, det grimme metalgitter, der adskilte passagersæderne fra forsæderne, og taxichaufførens mutte ligegyldighed over for hende. En spansksproget talestrøm lød fra den mobiltelefon, der var monteret på instrumentbrættet, af og til afbrudt af førerens enstavelsessvar. Hun lænede sig tilbage i det slidte sæde og betragtede gadelivet gennem de ridsede ruder, mens bilen svingede fra bane til bane. Det lignede det USA, hun havde set i tv som barn i gamle afsnit af New York Blues. Folk af alle racer hastede hen ad fortovene. Neglesaloner lå side om side med dækcentre og fremmede fastfood-franchisebutikker: Golden Krust, Wendy’s, Texas Chicken & Burgers – såvel som de allestedsnærværende Mc-Donald’s, Dunkin Donuts og Seven Eleven, der så velkendte, men samtidig også lidt fremmede, ud.

Et øjeblik var det ekstremt fristende at prikke taxichaufføren på skulderen og bede ham om at vende om og køre tilbage. Hun trak vejret dybt og skælvede. Tag dig sammen, Sophie, det her er dit eget valg. Din beslutning.

Hun fiskede sin telefon frem og genlæste e-mailen om aftalerne. Firmaet havde skaffet hende en lejlighed. En toværelses i Brooklyn nær undergrundsbanen med god forbindelse til arbejdet med metroen. Et øjeblik lod hun billedet af Mels slatne ballon danse rundt i sit hoved. Brandi Baumgartens skrivebord ville stå klar og vente på hende mandag morgen, om bare enogtredive timer. Hun scrollede ned over skærmen og hentede det kort over undergrundsbanen frem, hun havde downloadet. Den så skræmmende indviklet ud sammenlignet med det undergrundsnet, hun var så vant til. Med en dyb indånding lukkede hun appen. I morgen ville der være masser af tid til at få styr på det hele og finde ud af, hvordan hun skulle komme på arbejde.

Taxien havde sat farten ned og drejede nu væk fra den store vej, og her blev gaderne pludselig interessante med masser af velbesøgte barer med udeservering og et hav af nationaliteter på de barer og restauranter, de kørte forbi. Pludselig standsede taxien med hvinende bremser, og næsten inden han holdt stille, vendte chaufføren sig om.

»Fyrre dollars,« hvæsede han.

»Er det her?« spurgte hun og kiggede ud ad ruden på adskillige butiksvinduer.

»Nummer 425 – lige dér, dame.« Han pegede med en hånlig tommelfinger. »Nøjagtig som du bad om.«

»Javel,« sagde Sophie, usikker på, hvordan han kunne se nogen som helst husnumre. Måske var det et lokalt fænomen, og hun kiggede måske det forkerte sted.

Taxichaufføren var allerede steget ud og var begyndt at hive hendes kufferter ud på fortovet.

»Tak,« sagde Sophie høfligt, mens hun rodede i pungen med den fremmede valuta og lokaliserede en halvtredsdollarseddel. Hun vidste, at drikkepenge var en stor ting i USA og blev grebet af et øjebliks panik. »Behold resten.« Hun anede ikke, om det var for meget eller for lidt, men klokken knap tre om natten havde hun bare behov for at finde den lovede nøgleboks, finde sit værelse og falde sammen på sengen.

Han greb pengene og sprang tilbage i taxien, før hun kunne nå at sige mere, og bilens røde baglygter forsvandt ned ad gaden som to øjne på en djævel, der lyste i mørket.

Med to kufferter og sin håndbagage stod hun nu på fortovet, mens en pludselig frygt greb hende om hjertet, og hun betragtede butiksruderne. Ikke en eneste af dem havde et nummer over døren, der kunne hjælpe hende. Hun så ned ad gaden, der strakte sig langt ind i mørket. Det var en meget lang gade. Der var enkelte mennesker i nærheden, og der lød højlydte råb fra et gadehjørne i nærheden.

Hun vendte sig med et sæt, da en mand dukkede op ud af ingenting. Han var mere end to meter høj, den højeste mand, hun nogen sinde havde set, med lange lemmer og let bøjede ben, der så ud til at hoppe afsted, mens han gik hen imod hende. Hendes pludselige frygt over at blive overrasket helt alene midt om natten i et fremmed kvarter forsvandt, da hun blev mødt af et hvidt tandsmil i det mørkhudede ansigt.

»Hey dame, er du okay? Du ser lidt fortabt ud.«

»Jeg … øhm … leder efter nummer 425.«

Han stod foran hende og lugtede underligt af rosmarin. Med et diskret snif registrerede hun også basilikum.

»Det må være lige her over Bella’s Place.« Han pegede på et bageri og fik så øje på den smalle indgang, der lå klemt inde mellem to butikker. »Du må være den engelske pige.«

»Det må jeg være, ja.« Lugten af basilikum var nu stærkere, og med kroppen fuld af jetlag røg det ud af hende: »Du lugter af krydderurter.«

»Krydderier for en tier,« sagde han.

»Hvad mener du?« sagde Sophie.

Hans grin blev bredere, mens han pegede på en butiksfacade et par opgange længere henne. Sophie nikkede og følte sig lidt dum, da det gik op for hende, at Krydderier for en tier var navnet på hans butik.

»Er du lige ankommet?« lo han. »Selvfølgelig er du det, hvorfor skulle du ellers stå ude på fortovet midt om natten med et hav af bagage? Jeg hedder Wes. Lad mig hjælpe dig med dine ting.«

Hun var for træt til at protestere og nikkede, lettet over at finde nøgleboksen ved døren, og at den gik af med sit indhold, så snart hun havde tastet koden ind. Wes førte an op ad den smalle trappe og bar hendes håndbagage og kuffert med lethed, mens hun masede afsted bag ham og fulgte sporet af krydderier, der dryssede ud af et par bøtter, der var stukket ind i den lærredstaske, han havde over skulderen.

På øverste etage standsede han foran en højrød dør. »Værsågod – 425A. Bella er lige ovenpå. Hun lejer hele den her bygning.« Han tog nøglerne fra hende og agerede vært, smed kufferten i den smalle entre og tændte lyset. »Velkommen til kvarteret.« Han fiskede en rosmarinplante frem og rakte hende den, inden han hilste, dukkede hovedet under dørkarmen og slaskede ned ad trappen med en fornøjet fløjten.

Træt som hun var havde det korte, behagelige møde med en mand, som havde givet hende en potte med krydderurter, fået hende til at føle, at livet i Brooklyn måske ikke ville blive så grelt endda.

Entreen førte ind i en lounge med adskillige døre. Hun så polerede trægulve, to høje vinduer, gadelyset faldt ind gennem, og en besynderlig samling af møbler. Hun satte potten fra sig på bordet og åbnede den nærmeste dør. Bingo i første forsøg: soveværelset. En dobbeltseng med vattæppe og hovedpude uden sengetøj på. Satans! Det havde hun ikke tænkt på at pakke. Skråt op med det; stadig fuldt påklædt kastede hun sig ned på den nøgne dyne og svøbte sig i den. Hendes sidste tanke var, at hun ville børste tænder et minut længere næste morgen.
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Trods det ugudelige tidspunkt klokken fem om morgenen var hun lysvågen, for selv efter kun fem timers søvn insisterede hendes indre ur på London-tid, så ifølge biorytmerne var det midt på formiddagen.
Sophie vendte sig stønnende, følte sig beskidt og nasset efter rejsen, og kroppen var stadig ramt af flyrejsen. Hun stirrede op i et fremmed loft, mens halvhjertet dagslys banede sig vej gennem de tynde gardiner. Som sædvanlig begyndte tankerne at trænge sig på. Erindringer fra de sidste to års hårde kampe sneg sig ind på hende. Nej, ikke det. Det nægtede hun at tænke på. Et brusebad. Pakke ud. Finde te. Det var prioriteterne.
Hun svingede benene ud over sengekanten og plantede dem solidt på trægulvets brede planker og så sig omkring i rummet. Ekstremt trangt, men rent og tydeligvis nymalet.
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